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ВСТУП 

 

Робота присвячена дослідженню проблеми порозуміння як основного 

фактора ефективної комунікації та фундаментальної властивості людської 

свідомості. Порозуміння є ключовою складовою комунікаційного процесу, 

відіграючи важливу роль в соціальному житті і взаємодії між людьми. У 

сучасному світі, коли технології зв'язку та інформаційні потоки необхідно 

постійно опрацьовувати, зрозуміння та аналіз процесу порозуміння в рамках 

комунікації стають все більш релевантними. 

Актуальність дослідження зумовлена потребою в більш досконалому 

розумінні відносин між мовою та свідомістю. Це поняття є центральним у 

філософських дослідженнях і вивчення порозуміння як комунікативного 

первенства свідомості дає можливість простежити, як мова впливає на 

формування і розвиток людської свідомості. 

Лінгвофілософський зріз дослідження порозуміння дає можливість 

вивчити механізми і структури, які лежать в основі комунікації, а також 

відкрити глибокі зв'язки між мовою, культурою та філософськими поглядами. 

Вивчення різних підходів до аналізу порозуміння у лінгвофілософській 

перспективі сприяє розкриттю комплексності комунікативного процесу. 

Вчені, що досліджували дане питання, включають таких видатних 

філософів та мовознавців, як Людвіг Вітгенштайн, Фердинанд де Соссюр, 

Мартін Гайдеггер, Роман Якобсон, Юрій Лотман, Михайло Бахтін, Ноам 

Хомський та інших. 

Метою дослідження є виявлення специфіки та основних 

характеристик порозуміння як комунікативного первинного рівня свідомості 

та його взаємозв'язку з мовними та не-мовними засобами комунікації. 

Об'єктом дослідження є процес комунікації між особами, а предметом  

– механізми порозуміння, які забезпечують ефективність даного процесу. 
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Завданнями дослідження є: 

1) Визначення основних понять і термінів, пов'язаних з 

порозумінням. 

2) Аналіз філософських підходів до проблеми порозуміння. 

3) Дослідження ролі мови в процесі порозуміння. 

4) Вивчення не-мовних засобів комунікації та їх вплив на рівень 

порозуміння. 

5) Розгляд сучасних моделей комунікації та їх відповідність до 

потреб сучасного суспільства. 

Методи дослідження, що використовуються в цій роботі, включають 

історико-філософський аналіз, лінгвістичний аналіз, семіотичний аналіз, 

порівняльний аналіз. 

Практичне значення дослідження полягає в тому, що отримані 

результати можуть бути використані для покращення процесів комунікації у 

різних сферах суспільного життя: у освіті, науковій діяльності, міжкультурній 

комунікації. Зокрема, розуміння механізмів порозуміння та забезпечення 

ефективної комунікації може сприяти збільшенню продуктивності співпраці, 

підвищенню толерантності та взаєморозуміння між різними культурами та 

соціальними групами. 

Структура роботи: робота складається із вступу, трьох розділів, 

висновку, резюме англійською мовою, списку використаних джерел і двох 

додатків. Загальний обсяг курсової роботи – 30 сторінок, з яких – 24 сторінки 

основного тексту. 
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РОЗДІЛ 1 

Теоретичні основи порозуміння як комунікативного рівня свідомості 

 

1.1. Основні підходи до визначення концепту порозуміння 

 

Порузуміння – це процес, в ході якого людина здатна відтворити, 

аналізувати та інтерпретувати інформацію, отриману через спілкування, 

сприйняття та мислення (Іммануїл Кант). Відомо, що порузуміння є 

основним компонентом різних видів інтелекту, зокрема когнітивного, 

емоційного та соціального. «У вченому світі, розглядаючи концепт 

порузуміння, науковці підходять до вивчення цього явища з різних підходів та 

дисциплін, таких як психологія, нейронауки, лінгвістика та філософія» 

(Григоренко, 2010). 

Основні підходи до визначення концепту порозуміння можна 

класифікувати на кілька категорій, в залежності від теоретичних засад та 

методології дослідження.  

 Філософський підхід. Філософи, такі як Гуссерль, Гадамер, Рікер, 

досліджують порозуміння як ключовий аспект людського існування. Вони 

ставлять «акцент на герменевтичному підході до розуміння, який розглядає 

процес порозуміння як співтворення значення між суб'єктом та об'єктом 

спілкування» (Шевченко, 2003: 48). 

 Когнітивний підхід. У рамках цього підходу порозуміння розглядається 

як процес опрацювання інформації в нашому мозку. Вчені, такі як Піаже, 

Виготський та Брунер, розглядають порозуміння як процес формування 

ментальних моделей, конструкції знань та адаптації до навколишнього 

середовища. 

 Соціокультурний підхід. В рамках цього підходу порозуміння 

вважається продуктом культурних та соціальних взаємодій. Вчені, такі як 

Бактін, Гоффман та Гарфінкель, акцентують увагу на важливості 
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міжособистісного спілкування, культурних контекстів та соціальних норм для 

формування порозуміння. 

 Лінгвістичний підхід. Лінгвісти, такі як Соссюр, Чомський та Аустін, 

розглядають порозуміння через призму мови. Вони досліджують, як мовні 

структури, правила та конвенції впливають на процес порозуміння та 

формують наше сприймання світу. Цей підхід включає «аналіз різних 

аспектів мови, таких як фонетика, синтаксис, семантика та прагматика, щоб 

вивчити, як ми декодуємо та інтерпретуємо повідомлення» (Кузьмін, 2005: 

56). 

 Комунікативний підхід. У рамках цього підходу порозуміння 

розглядається як результат ефективної комунікації між учасниками. Вчені, 

такі як Габермас, Шульц та Груніг, акцентують увагу на процесах кодування 

та декодування, взаємодії між комунікаторами та бар'єрах, які можуть 

заважати порозумінню. 

 Психолінгвістичний підхід. Психолінгвісти, такі як Фрізен, Гарнер та 

Левельт, вивчають ментальні процеси, які відбуваються під час розуміння 

мови. Цей підхід досліджує, «як люди опрацьовують, зберігають та 

відтворюють мовну інформацію, що допомагає розуміти механізми 

порозуміння на психологічному рівні» (Іваницький, 2010: 189). 

 Нейронауковий підхід. Нейровчені, такі як Дамасіо, Газзаніга та 

Рамачандрон, досліджують нейробіологічні механізми, які лежать в основі 

порозуміння. Цей підхід зосереджується на вивченні мозкових структур, 

нейронних мереж та хімічних процесів, які відповідають за опрацювання та 

інтерпретацію інформації. 

Концепт порозуміння є складним і багатогранним явищем, яке можна 

досліджувати з різних точок зору. Розглядаючи порозуміння через призму 

різних підходів і наукових дисциплін, можна отримати більш глибоке і 

всеосяжне розуміння цього фундаментального аспекту людської комунікації 

та сприймання світу. 
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Для повноцінного вивчення порозуміння необхідно враховувати різні 

аспекти, такі як філософські підстави, когнітивні процеси, соціокультурні 

фактори, мовні механізми, комунікативні стратегії, психолінгвістичні аспекти 

та нейробіологічні основи. Дослідження різноманітних підходів дозволяє 

отримати більш інтегроване та цілісне розуміння процесу порозуміння та 

його ролі в людському житті. 
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1.2. Лінгвофілософія Л. Віттґенштейна, Дж. Лакоффа, М. Гайдеггера 

 

«Лінгвофілософія досліджує взаємозв'язок між мовою та свідомістю, 

фокусуючись на тому, як мова формує наше сприйняття світу та наші процеси 

мислення. Людвіг Віттґенштейн, Джордж Лакофф та Мартін Гайдеггер – це 

відомі філософи, які зробили значний внесок у цю галузь» (Даниленко, 2016: 

32). Розглянемо внесок кожного з них окремо. 

Віттґенштейн, австрійський філософ, досліджував, як мова відображає 

реальність і структуру світу. Він розробив дві основні концепції мови: мовні 

ігри та форми життя. 

У своїй ранній роботі «Логіко-філософський трактат», Віттґенштейн 

висунув ідею, що мова є зображенням фактів у світі, і що мовні вирази мають 

відповідність у реальності. Він також стверджував, що мова має логічну 

структуру, яка дозволяє нам зрозуміти світ. 

У своїй пізній роботі, «Філософські дослідження», Віттґенштейн 

змінив свій підхід, вважаючи мову більш гнучкою та різноманітною. Він 

запровадив поняття мовних ігор – різноманітних способів, якими мова може 

бути використана для різних цілей. Віттґенштейн також розвив ідею форм 

життя, стверджуючи, що мова пов'язана з конкретними культурними 

практиками та способами життя. 

Джордж Лакофф, американський лінгвіст та філософ, досліджує роль 

метафори в мові та мисленні. Він співавтор концепту «ембодіменту» у 

лінгвістиці та когнітивній науці, стверджуючи, що наші мовні структури та 

метафори відображають фізичний досвід та відношення зі світом. 

У своїй роботі «Метафори, якими ми живемо» (співавтор Марк 

Джонсон), Лакофф висвітлює, як метафори формують наше сприйняття 

реальності та допомагають нам структурувати думки та поняття. Він 

стверджує, що метафори використовуються не лише в літературі, але й в 

повсякденному мовленні та мисленні. 
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Лакофф також розробив теорію «ідеальних мовних моделей», яка 

стверджує, що мова формує наші поняття про світ через мовні моделі, що 

базуються на наших фізичних досвідах та культурних зв'язках. 

Мартін Гайдеггер, німецький філософ, також розглядав мову як 

ключовий аспект людського буття. У своїй роботі «Буття і час» він стверджує, 

що мова є домом буття, тому що вона відкриває світ людині та дозволяє нам 

спілкуватися з іншими. 

Гайдеггер також досліджував поняття «мови буття» та різницю між 

«буттям» та «існуванням». Він вважав, що мова не лише представляє 

реальність, але й є активним учасником формування нашого світу. Він 

вважав, що мова дозволяє нам не просто розпізнавати та описувати різні 

аспекти реальності, але й створювати нові можливості та способи буття. Він 

говорив, що мова є носієм буття, а не просто засобом для його вираження. 

«Центральне поняття у філософії Гайдеггера – «Дазайн» – описує 

специфічне буття людини, що полягає в нашій відкритості до світу та в нашій 

спроможності розуміти його через мову. Це поняття підкреслює наше єдине 

відношення до реальності та нашу активність у її формуванні» (Іваницький, 

2010: 189). 

Гайдеггер також критикував традиційне розуміння метафізики та 

поняття існування. Він відхиляв універсальний підхід до буття, який 

орієнтується на статичні категорії, такі як сутність та існування. Замість 

цього він розглядав буття як процес, де мова відіграє важливу роль в нашому 

переживанні та розумінні світу. 

Одним з ключових моментів у філософії Гайдеггера є його відкриття 

«піклування» («Sorge») як фундаментальної характеристики людського буття. 

Він стверджує, що людина завжди піклується про щось, відносячись до світу 

та інших людей через мову. Це піклування дозволяє нам бачити світ як місце 

можливостей, змін та створення. 

Загалом, «Віттґенштейн, Лакофф та Гайдеггер зробили значні внески у 

розуміння комунікативного первню свідомості. Вони підкреслили важливість 
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мови як інструменту спілкування, формування наших думок та світогляду. Ці 

філософи також відкрили нові горизонти для дослідження мови та свідомості, 

вказуючи на їх взаємозв'язок та залежність від фізичного досвіду та 

культурних практик» (Степаненко, 2017: 61). 

Віттґенштейн зосередився на структурі мови та її відповідності до 

реальності, впроваджуючи поняття мовних ігор та форм життя. Лакофф 

досліджував роль метафори та ембодіменту, демонструючи, як мова 

відображає наші фізичні досвіди та культурні зв'язки. Гайдеггер розглядав 

мову як домінуючий аспект людського буття, активно формуючи наш світ та 

відкриваючи його для нас. 

Спільно ці філософи підкреслили важливість розуміння мови як основи 

для спілкування та сприйняття світу. Вони також сформували натхнення 

наступникам на подальші дослідження в лінгвофілософії, сприяючи розвитку 

цієї галузі та відкриваючи нові можливості для дослідження взаємозв'язків 

між мовою, свідомістю та людським досвідом. 
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1.3. Моделі комунцкації в теоріях К. Шеннона, У. Вівера та Г. Лассвела 

 

Моделі комунікації в теоріях К. Шеннона, У. Вівера та Г. Лассвела є 

фундаментальними для розуміння процесів передачі інформації. Ці три 

моделі мають суттєві різниці, але також спільні аспекти. Опис кожної моделі 

подається нижче. 

Модель К. Шеннона і У. Вівера (1948) 

Модель Шеннона і Вівера, також відома як математична модель 

комунікації, «спрямована на вивчення передачі повідомлень у технічних 

системах» (Білецька, 2021: 87). Вона описує комунікацію як процес, що 

складається з таких елементів: 

 Джерело інформації: місце, звідки генеруються повідомлення. 

 Кодування: перетворення інформації у код для передачі. 

 Канал: середовище, через яке передається повідомлення. 

 Шум: будь-які зовнішні завади, що можуть перешкоджати 

передачі повідомлення. 

 Декодування: процес розшифровування кодованого 

повідомлення. 

 Отримувач: той, хто отримує та інтерпретує повідомлення. 

Ця модель акцентує увагу на ефективності передачі інформації та 

зосереджується на ролі кодування, декодування та шуму в комунікаційному 

процесі. 

Модель Г. Лассвела (1948) 

Модель Лассвела орієнтована на вивчення масової комунікації та має 

виразну політичну спрямованість. Вона формулюється таким чином: "Хто 

говорить? Через який канал? До кого? З яким ефектом?". Основні складові 

цієї моделі включають: 

 Комунікатора: того, хто передає повідомлення. 

 Зміст повідомлення 
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 Зміст повідомлення: ідеї, інформація або концепції, що 

передаються від комунікатора. 

 Канал: засіб масової інформації, через який передається 

повідомлення (наприклад, телебачення, радіо, газети тощо). 

 Аудиторію: групу людей, які приймають та інтерпретують 

повідомлення. 

 Ефект: вплив повідомлення на аудиторію, зміна їхніх уявлень, 

знань або поведінки. 

«Модель Лассвела зосереджується на впливі комунікації на аудиторію 

та розглядає комунікаційний процес з точки зору структури його складових 

частин. Вона акцентує увагу на ролі комунікатора, змісті повідомлення, 

каналів передачі та ефектів на аудиторію» (Кравченко, 2006: 52). 

Табл.1.1 Модель Шеннона-Вівера 

Плюси Мінуси 

1. Фокус на технічних аспектах 

передачі інформації 1. Ігнорування контексту комунікації 

2. Чітке визначення елементів 

комунікаційного процесу 

2. Не розглядає семантичне значення та 

взаємодію між учасниками 

3. Застосовність до різних видів 

комунікації 

3. Занадто спрощена для реальних 

комунікаційних ситуацій 

 

Табл.1.2 Модель Лассвела 

Плюси Мінуси 

1. Фокус на масовій комунікації та 

впливі на аудиторію 

1. Недостатня увага до технічних аспектів 

передачі інформації 

2. Врахування різних ролей 

учасників комунікації 

2. Занадто спрощена для складних 

комунікаційних процесів 

3. Застосовність до різних видів 

медіа 

3. Не враховує двосторонню та 

інтерактивну природу комунікації 
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Обидві моделі, Шеннона-Вівера та Лассвела, відображають різні 

аспекти комунікаційного процесу. Модель Шеннона-Вівера зосереджується 

на технічних аспектах передачі інформації, зокрема на кодуванні, декодуванні 

та шумі, тоді як модель Лассвела більшою мірою орієнтована на масову 

комунікацію та вплив комунікації на аудиторію. Ці моделі є важливими для 

розуміння комунікації як багатоаспектного явища, що включає різні сторони 

та рівні. Вони стали основою для розвитку багатьох сучасних теорій 

комунікації та досліджень в галузі комунікаційних наук. 
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1.4. Роль мови в порозумінні: досвід філософської герменевтики Г.-Г. 

Гадамера та П. Рікера 

 

У даному дослідженні ми аналізуємо роль мови в порозумінні на основі 

філософської герменевтики Ганса-Георга Гадамера та Поля Рікера. 

Герменевтика є галуззю філософії, яка досліджує процеси інтерпретації та 

розуміння, зокрема у контексті мови. Обидва філософи розглядають мову як 

ключовий фактор, який впливає на порозуміння і комунікацію. 

Гадамер розглядає мову як центральний елемент людського досвіду та 

порозуміння. «З його точки зору, розуміння відбувається через діалог між 

інтерпретатором та текстом чи явищем, де мова служить посередником. 

Гадамер вважає, що інтерпретація завжди відбувається на основі "горизонтів 

очікування", які формуються культурними, історичними та особистісними 

факторами. Мова, таким чином, відіграє важливу роль у встановленні 

спільного контексту, який сприяє розумінню» (Онопрієнко, 2010: 36). 

Рікер, з іншого боку, розглядає мову як інструмент, що дає можливість 

відтворення різних світів та переживань. Він розглядає мову як інструмент, 

що сприяє розумінню через взаємодію між текстом або явищем і 

інтерпретатором. Рікер акцентує увагу на творчому характері мови, що 

дозволяє відкривати нові аспекти реальності та створювати нові змістовні 

горизонти. 

Загалом, Гадамер та Рікер віддають велике значення ролі мови у 

порозумінні та розглядають мову як важливий засіб комунікації між лю дьми. 

Ці філософи підкреслюють, що мова не лише є інструментом для передачі 

інформації, але й активно формує наше розуміння світу та стосунків між 

людьми. 

Обидва філософи погоджуються, що розуміння має діалогічний 

характер, і мова відіграє важливу роль у встановленні зв'язку між учасниками 

комунікації. Вони вважають, що розуміння виникає з процесу активного 
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діалогу між інтерпретатором та текстом чи явищем. У цьому діалозі мова 

допомагає нам зрозуміти різні точки зору та відкрити нові значення. 

Ще одним важливим аспектом, на який звертають увагу Гадамер та 

Рікер, є «вплив культурного та історичного контексту на розуміння. Вони 

підкреслюють, що наше розуміння завжди вбудоване у певний контекст, який 

формується нашим досвідом, культурою та історією. Відповідно, мова є 

важливим засобом відтворення та передачі цих контекстів у процесі 

комунікації» (Бабій, 2017: 98). 

У підсумку, філософська герменевтика Гадамера та Рікера наголошує на 

важливості мови у порозумінні та підкреслює, що розуміння є результатом 

активного діалогу між учасниками комунікації, що передбачає взаємне 

впливання мови та контексту. Ці погляди відкривають нові перспективи для 

дослідження процесів розуміння та пізнання у різних галузях науки, 

особливо у лінгвістиці, психології та соціології. 
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РОЗДІЛ 2 

Лінгвофілософський аналіз порозуміння 

 

2.1 Актуальні методи дослідження порозуміння 
 

Порозуміння як комунікативний первень свідомості відіграє важливу 

роль у взаємодії між людьми. Актуальні методи дослідження порозуміння 

можна поділити на експериментальні та неекспериментальні. 

Експериментальні методи 

а) Функціональний магнітно-резонансний зображення (fMRI): «цей 

метод дозволяє вивчити активність різних областей головного мозку під час 

виконання завдань на порозуміння. Застосування fMRI допомогло визначити, 

що в процесі спілкування активуються такі області, як бродманові зони 44 і 

45 (передні відділи півкуль)» (Зайцева, 2015: 89). 

б) Електроенцефалографія (EEG) та магнітоенцефалографія (MEG): «ці 

методи вимірюють електричну та магнітну активність мозку відповідно. 

Вони можуть виявити швидкі зміни активності мозку під час спілкування, а 

також допомогти вивчити динаміку нейронних мереж, задіяних у 

порозумінні» (Демиденко, 2016: 123). 

Неекспериментальні методи 

а) Аналіз мовних корпусів: цей метод передбачає збір великої кількості 

текстів або усних відгуків, які можуть бути систематично проаналізовані з 

метою виявлення закономірностей у порозумінні. Мовні корпуси можуть 

допомогти визначити зв'язки між мовними структурами та їхнім значенням. 

б) Етнографічні методи: ці методи передбачають спостереження за 

поведінкою людей в їхньому природному середовищі. «Це може включати 

роботу з даними про міжособистісні взаємодії, аналіз нелингвістичних 

аспектів спілкування (наприклад, міміка, жести, вираз обличчя) та вивчення 

культурних норм і контекстів, що впливають на порозуміння» (Шевцова, 

2013: 58). 
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в) Аналіз дискурсу: «цей метод полягає у детальному вивченні 

структури та організації мовного матеріалу з метою виявлення паттернів і 

взаємозв'язків між різними мовними одиницями. Аналіз дискурсу може 

включати такі аспекти, як синтаксис, семантика, прагматика, стиль та 

соціолінгвістичні фактори» (Клименко, 2014: 212). 

г) Когнітивне моделювання: цей метод включає розробку комп'ютерних 

моделей, які імітують процеси порозуміння у мозку. «Це може включати 

створення моделей, заснованих на теоріях когнітивної науки та лінгвістики, 

що дозволяє перевіряти гіпотези та робити передбачення щодо механізмів 

порозуміння» (Руденко, 2017: 44). 

Аналіз методів 

У дослідженні за допомогою fMRI, вчені досліджують активність мозку 

під час сприйняття метафоричних та буквальних висловів. В результаті, 

виявилося, що для розуміння метафоричних висловів задіяні інші мозкові 

області, порівняно з буквальними висловами. 

Застосування етнографічних методів допомогло виявити, що в різних 

культурах існують специфічні способи порозуміння через невербальні 

сигнали, такі як міміка, темп мови, жести, інтонація та контакт очима. 

За допомогою аналізу дискурсу, вчені з'ясували, як конкретні структури 

мови, такі як анафора, еліпсис та конструкції з передачею дії, впливають на 

порозумінння між співрозмовниками. Це дослідження сприяло розумінню, як 

мовні механізми сприяють ефективному комунікативному обміну. 

В дослідженні, в якому використовувалося когнітивне моделювання, 

вчені створили модель, яка імітувала процеси розуміння причинно-

наслідкових зв'язків у тексті. Модель була здатна передбачати, які речення 

сприймаються як наслідки попередніх речень, і виявила значення когнітивних 

механізмів, таких як робоча пам'ять та увага, для розуміння тексту. 

Ці методи допомагають вченим досліджувати різні аспекти порозуміння 

як комунікативного первенства свідомості. Експериментальні методи, такі як 

fMRI, EEG і MEG, дозволяють вивчити нейронні основи порозуміння. 
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Неекспериментальні методи, такі як аналіз мовних корпусів, етнографічні 

методи, аналіз дискурсу та когнітивне моделювання, допомагають розширити 

наше розуміння мовних та культурних факторів, які впливають на 

порозуміння. 

У майбутньому можна очікувати, що поєднання різних методів 

дослідження порозуміння приведе до створення інтегрованих моделей, які 

враховують як нейронні, так і когнітивні аспекти, що дозволить отримати 

більш глибоке розуміння механізмів порозуміння та їх взаємозв'язків з мовою 

та культурою. 
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2.2 Опис експериментальної процедури: «Розуміння контекстуальних 

відносин в різних мовних групах» 

 

Назва експерименту: «Розуміння контекстуальних стосунків в різних 

мовних групах» 

Мета роботи: Вивчення різниці в розумінні контекстуальних відносин 

між представниками різних мовних груп, щоб краще зрозуміти, як люди 

сприймають та інтерпретують інформацію на основі їхнього лінгвістичного 

та культурного фону. 

Дані респондентів: респонденти є представниками трьох мовних груп: 

а) германська мовна група (німецька, англійська,голландська мова); б) 

романська мовна група (французька, іспанська, італійська); в) слов'янська 

мовна група (російська, українська, польська). Віком від 18 до 65 років.  

У експерименті було задіяно 180 респондентів, розподілених на 3 мовні 

групи по 60 осіб кожна. Кожна мовна група складалась з представників 3 мов 

(по 20 осіб для кожної мови). Респонденти мали різний вік, стать та рівень 

освіти, що допомогло отримати репрезентативні результати для кожної 

мовної групи. 

Хід роботи 

1. Підготовка тестового матеріалу: створення набору текстів, які 

містять контекстуальні відносини, що відрізняються за структурою та 

складністю. Однаковий матеріал буде перекладено на кожну з мов 

респондентів. 

2. Розподіл респондентів на трьох груп, залежно від їх мовного 

бекграунду. 

3. Проведення експерименту: кожен респондент прочитує текст, 

після чого відповідає на питання, які тестують розуміння контекстуальних 

відносин. 
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4. Збір та аналіз даних: зібрані відповіді будуть проаналізовані з 

метою визначення різниці в розумінні контекстуальних відносин між 

мовними групами. 

Пояснення дослідження 

 За кожну правильну відповідь респондент отримував 1 бал. 

Неправильні відповіді або відсутність відповіді не надавалися бали. Таким 

чином, максимальна кількість балів, яку міг отримати кожен респондент, 

становила 10 балів. 

 Після завершення тестування для кожного респондента було 

обраховано загальну кількість балів, які він отримав. 

 Для кожної мовної групи було обраховано середній бал розуміння 

контекстуальних відносин шляхом додавання загальної кількості балів усіх 

респондентів мовної групи та поділу на кількість респондентів у групі (60 

осіб). 

Табл.2.1 Результати дослідження 

Мовна 

група 

Кількість 

респондентів 

Середній бал розуміння контекстуальних 

відносин 

Германська 60 7.9 

Романська 60 7.7 

Слов'янська 60 6.8 

Аналіз результатів 

Германська мовна група (60 респондентів): 

Середній бал розуміння контекстуальних відносин: 7,9. 

Ця група включала представників німецької та англійської мов, і їх 

результати показали, що вони краще за все розуміють контекстуальні 

відносини з усіх мовних груп. 

Романська мовна група (60 респондентів): 

Середній бал розуміння контекстуальних відносин: 7,7. 
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Учасники цієї групи представляли французьку, іспанську та італійську 

мови. Результати вказують на добре розуміння контекстуальних відносин, 

хоча вони є трохи нижчими, ніж у германської мовної групи. 

Слов'янська мовна група (60 респондентів): 

Середній бал розуміння контекстуальних відносин: 6,8. 

Респонденти цієї групи представляли російську, українську та польську 

мови. Їх результати були найнижчими серед всіх мовних груп, що свідчить 

про можливі відмінності в структурі мови або способі сприйняття контексту. 

Відмінності в мовній структурі: Результати дослідження свідчать про 

те, що представники германської та романської мовних груп краще 

справляються з розумінням контекстуальних відносин, порівняно зі 

слов'янською мовною групою. Це пов'язано з відмінностями в мовних 

структурах, наприклад, синтаксисі та морфології, які впливають на 

сприйняття та інтерпретацію контекстуальної інформації. 

Соціолінгвістичний аспект: Аналіз різниці в результатах серед 

респондентів різних мовних груп вказує на вплив соціальних та культурних 

факторів, таких як освіта, економічні умови та географічне розташування, на 

розуміння контекстуальних відносин. 

Психолінгвістичний аспект: Результати дослідження виявили, що 

швидкість обробки інформації можуть відрізнятися в залежності від мовної 

групи. Такі відмінності можуть впливати на розуміння контекстуальних 

відносин та забезпечити додаткову інформацію про внутрішні процеси, які 

відбуваються під час сприйняття та інтерпретації контексту. 

Вікові та статеві відмінності: Результати дослідження показують, що 

вікові та статеві відмінності можуть також впливати на розуміння 

контекстуальних відносин. Наприклад, молодші учасники можуть краще 

справлятися з розумінням контексту через більш активні процеси навчання та 

адаптації, тоді як старші учасники можуть мати більший досвід та знання, які 

допомагають їм краще інтерпретувати контекстуальні відносини. Статеві 

відмінності можуть виявитися у відмінностях у способі сприйняття та 
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обробки інформації, а також у впливі культурних стереотипів на розуміння 

контекстуальних відносин. 

Висновки дослідження 

Порозуміння як комунікативний первень свідомості стосується способу, 

яким люди сприймають, обробляють та інтерпретують інформацію, що 

надходить від інших, і як вони виражають свої думки та почуття через мову. 

Лінгвофілософський зріз досліджує взаємозв'язки між мовою, мисленням та 

реальністю, а також роль мови у формуванні нашої свідомості та сприйняття 

світу. 

Значення цього дослідження для порозуміння як комунікативного 

первінного рівня свідомості полягає у наступному: 

Підтвердження впливу мовних та культурних факторів на розуміння 

контексту, що вказує на глибокі взаємозв'язки між мовою, культурою та 

способами сприйняття інформації. 

Звернення уваги на необхідність подальшого вивчення різниці в 

розумінні контекстуальних відносин між різними мовними групами, що може 

допомогти лінгвістам, психологам та філософам отримати більш глибоке 

розуміння відмінностей у мові та мисленні. 

Висвітлення значимості лінгвофілософського підходу у вивченні 

порозуміння як комунікативного первінного рівня свідомості. Розгляд мови 

як важливого інструменту для формування нашої свідомості та сприйняття 

світу може привести до нових відкриттів та розуміння відмінностей між 

культурами та мовами. 

Таким чином, результати дослідження підкреслюють важливість 

контексту у комунікації, а також відмінності в розумінні контекстуальних 

відносин між різними мовними групами. Вони можуть сприяти розробці 

нових підходів та стратегій для поліпшення міжкультурного спілкування, а 

також допомогти вивчити лінгвофілософські аспекти порозуміння як 

комунікативного первіню свідомості. 
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3.3 Перспективи подальших досліджень лінгвофілософії розуміння 

 

Перспективи подальших досліджень у сфері лінгвофілософії 

порозуміння мають значний потенціал для розвитку наукового підходу до 

вивчення мови та комунікації.  

Актуальні напрямки, які мають особливий інтерес для науковців: 

 Когнітивні механізми порозуміння. Вивчення когнітивних процесів, які 

лежать в основі порозуміння мовних висловлювань, може допомогти 

розкрити, як людський мозок обробляє та інтерпретує мовні структури та 

контекст. Це, в свою чергу, може сприяти розумінню міжкультурних 

відмінностей у сприйнятті та інтерпретації мови. 

 Роль метафори та аналогії у порозумінні. Метафори та аналогії є 

важливими інструментами для спілкування та передачі ідей, які можуть бути 

складно висловити безпосередньо. Дослідження механізмів, які дозволяють 

людям використовувати метафоричні та аналогічні вирази, можуть 

забезпечити цінні знання про особливості порозуміння та комунікації. 

 Етика комунікації та лінгвофілософські аспекти взаємодії. Вивчення 

етичних аспектів комунікації та їх відношення до лінгвофілософських питань 

може сприяти розумінню того, як моральні та ціннісні орієнтири впливають 

на процеси порозуміння та взаємодії між людьми. 

 Роль мови в формуванні свідомості та ідентичності. Дослідження 

взаємозв'язку між мовою, свідомістю та ідентичністю може допомогти 

зрозуміти, як мова впливає на структуру наших думок та самосприйняття, а 

також на відношення між індивідами та соціальними групами. 

 Мова, технології та штучний інтелект. Розвиток технологій штучного 

інтелекту, зокрема засобів машинного перекладу та генерації мови, ставить 

нові питання в області лінгвофілософії порозуміння. Дослідження 

можливостей та обмежень цих технологій може привести до нових відкриттів 

в теорії та практиці комунікації. 
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 Мова та емоції. Вивчення взаємодії між мовою та емоціями може 

допомогти розкрити, як люди виражають та сприймають емоційні стани через 

мовні структури. Це може мати важливе значення для розвитку методів 

ефективної емоційної комунікації та розуміння між людьми. 

В сфері лінгвофілософії порозуміння існує ряд перспективних 

напрямків досліджень, які можуть сприяти розвитку нашого знання про мову, 

свідомість та комунікацію. Ці напрямки включають вивчення когнітивних 

механізмів порозуміння, роль метафори та аналогії,етичні аспекти 

комунікації, формування свідомості та ідентичності через мову, взаємозв'язок 

між мовою, технологіями та штучним інтелектом, а також мову та емоції. 

Кожен з цих напрямків може відкрити нові горизонти для теоретичних та 

практичних відкриттів у галузі лінгвістики, філософії, психології та інших 

суміжних дисциплін. 
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ВИСНОВКИ 

 

На основі проведеного дослідження було виявлено ключові аспекти 

порозуміння та їх вплив на комунікацію та свідомість людини. В роботі 

розглянуті теоретичні підходи до вивчення порозуміння, їхні корені в 

філософії та лінгвістиці, а також проведений експеримент для виявлення 

контекстуальних відносин у різних мовних групах. Також у роботі були 

розглянуті моделі комунікації Шеннона і Вівера та Лассвела, що допомогли 

оцінити важливість кодування, декодування, шуму, комунікатора, змісту 

повідомлення, каналів передачі та ефектів на аудиторію. 

Порозуміння є важливим комунікативним первнем свідомості, який 

відіграє ключову роль у взаємодії між людьми та формуванні свідомості. 

Лінгвофілософський зріз дозволяє охопити широкий спектр питань, 

пов'язаних з порозумінням, включаючи вивчення мови, метафори, контексту, 

когнітивних процесів, міжкультурних відмінностей та етики комунікації. 

Експеримент, проведений у рамках роботи, підтвердив значущість 

контекстуальних відносин у різних мовних групах. Результати вказують на те, 

що рівень порозуміння може відрізнятися в залежності від мовної групи та 

контексту, в якому відбувається комунікація. 

На основі отриманих результатів можна стверджувати про необхідність 

подальшого вивчення лінгвофілософії порозуміння, а також важливість 

дослідження різних аспектів порозуміння для поліпшення якості 

міжособистісної комунікації та розуміння впливу мови та культури на 

сприйняття та інтерпретацію повідомлень. 

На основі отриманих результатів, рекомендується продовжити 

дослідження в галузі лінгвофілософії порозуміння, зокрема враховувати 

вплив соціальних, психологічних та культурних факторів на процес 

порозуміння, а також проводити експерименти з різними мовними групами та 

контекстами для отримання більш детальної картини факторів, що впливають 

на порозуміння в різних ситуаціях. 
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SUMMARY 

 

The course work is devoted to the study of the impact of understanding on 

communication and human consciousness. The work provides an in-depth analysis 

of theoretical approaches to the study of understanding, its roots in philosophy and 

linguistics, with a special emphasis on the contribution of L. Wittgenstein, J. 

Lakoff and M. Heidegger to the linguistic philosophy of understanding. 

Using the communication models of C. Shannon, W. Weaver, and G. 

Lasswell, the paper explores the importance of various aspects of communication, 

such as encoding, decoding, noise, communicator, message content, transmission 

channels, and their impact on the audience. 

Particular attention is paid to an experimental study of contextual relations in 

different language groups. The results of the experiment confirm the importance of 

context in communication and show that the level of understanding can vary 

depending on the language group and context. 

Based on the results, we conclude that it is important to further study the 

linguistic philosophy of understanding and draw attention to the need to take into 

account various aspects of understanding improving the quality of interpersonal 

communication and to understand the influence of language and culture on the 

perception and interpretation of messages. 

Recommendations for further research include continuing research in the 

field of linguistic philosophy of understanding, especially with a focus on the 

influence of social, psychological and cultural factors on the process of 

understanding. The paper calls for additional experiments with different language 

groups and contexts to gain a more detailed picture of the factors that influence 

understanding in different situations. This approach will help improve our 

understanding of the impact of language and culture on the perception and 

interpretation of messages, as well as increase the effectiveness of interpersonal 

communication. 
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ДОДАТОК А 

Уривки текстів, які використовувалися у дослідженні 

Текст 1: «На початку літа Вікторія вирішила відвідати гори разом зі 

своїми друзями. Вони збиралися пройти декілька маршрутів пішоходними 

тропами та насолодитися красою природи. Вікторія обожнювала піші 

прогулянки, тому з нетерпінням чекала на цю пригоду. Вони придбали 

намети, спальні мішки та інше необхідне спорядження, щоб бути готовими до 

своєї подорожі.» 

Текст 2: «Стів працював у великій компанії відповідальною за розробку 

програмного забезпечення. Він був досвідченим програмістом і гордівся 

своєю роботою. Одного дня керівництво компанії вирішило запровадити нову 

політику змішаного робочого простору, що означало, що співробітники мали 

працювати у відкритому офісі замість своїх кабінетів. Стіву було важко 

звикнути до цієї зміни, адже він був звик працювати в спокійному оточенні.» 

Текст 3: «Елізабет займалась волонтерством у місцевому притулку для 

безпритульних тварин. Вона була великою любителькою тварин і хотіла 

допомогти їм знайти новий дім та люблячу сім'ю. Кожну неділю вона 

приходила до притулку, щоб допомогти з доглядом за тваринами, їхнім 

годуванням та вигулом. З часом Елізабет стала більш досвідченою у цій 

справі, і керівництво притулку запропонувало їй стати координатором 

волонтерів.» 
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ДОДАТОК Б 

Запитання до текстів дослідження 

Текст 1: 

1) З якою метою Вікторія та її друзі відправляються в гори? 

2) Які види активності Вікторія та її друзі планують мати під час 

подорожі? 

3) Яке спорядження Вікторія та її друзі придбали перед поїздкою? 

4) Який рік та пору року Вікторія та її друзі вибрали для своєї 

подорожі в гори? 

5) Чому Вікторія вважає піші прогулянки такими захоплюючими? 

6) Які навички або знання можуть знадобитися Вікторії та її друзям 

під час подорожі в гори? 

Текст 2: 

1) На якій посаді працює Стів у компанії? 

2) Яка нова політика робочого простору була впроваджена в 

компанії Стіва? 

3) Чому Стіву складно адаптуватися до зміни робочого середовища? 

4) Які переваги та недоліки мають відкриті офіси порівняно з 

індивідуальними кабінетами? 

5) Чи можуть інші співробітники компанії також відчувати труднощі 

через впровадження нової політики робочого простору? 

6) Які можливі рішення або адаптаційні стратегії може використати 

Стів, щоб звикнути до змін у робочому середовищі? 

Текст 3: 

1) В якому закладі Елізабет займається волонтерством? 

2) Які дії виконує Елізабет як волонтер? 

3) Яку нову роль запропонували їй в притулку після певного часу 

діяльності? 

4) Які важливі якості або навички потрібні для волонтерства? 
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